
(SAMPLE)

1 9 8 9 年海難救助に関する国際条約

A r t id e =

登載堂cla uC型 m p en sa tio n

l. If th e sa lvo r h a s ca rrie d o u t sa lv a g e oー)era tion s 1n 1esp ect. o f a v e ssel w h 1ch by ltse lf or its ca rg o

th軒ea te 11ed d a m a g e to th e e n ･'1ro n m e m a n d h a s 蝕iled to e a rn a re w a rd u n d er a主tic1e 13 a t le a st

eq u i･'a le 11t to th e sp e cia l co m p e11sa tion a sse ssa b le ･vith th is a rt,ic1e , h e sh a ll b e e n title d to sp e d a l

co m p e n sa tio11 fro m th e o、v n er of th a t v e sse l e q u iv a le n t to h is e x p en ses a s h ere111 d e凸n ed .

2‐ I亀 1n th e circttm sta n ce s se t.o u ti n p a ra g rap h主 , th e salv or b }' h is sa lv a ge op era tion s h a s p rev en te d o r

n1in i m ize d d a m a g e to th e e n v 1ro n n 1en tな th e sp ecia l con1p en sa tio n p a y a b le b y th e o w n er to th e sa lv o r

m 1d er p ara gra p h 1 n 1a y b e in cre a sed u p to a n 1a x 1n 1u m o f 3 0 % o f th e ex 1)en ses In cu rre d by th e sa lv or.

H o w e v e r, th e t,rib n n a l, if it d ee m s it Eair a n d ju st,to d o so a n d b ea rin g in n1in d th e relev a n t criteria set

o u t in a rt,icle 13 , p a ra g ra p h l,m ay ln cre a se su ch sp e cia l co m p e n sa tio n fu rth e1~ b u t in n o ev en t sh a u t,h e

to ta l in crea se b e m o re th a n lo o % of th e e x p e n se s 1n cu rre d b y th e sa lv or.

3 ･
“S a 1v o r 's exp e n se s

"船or th e p u rp ese of p a ra g ra p h s 1 a n d 2 m e a n s th e o n t〆oF p o ck e t e xp e n ses re a son a b ly

1n cu rre d by th e sa lv or in th e sa lv a g e op era t,io n a n d a fa ir ra te Eor e q u 1p n len t a n d p erson n el a ctu a lly a n d

rea son a b ly u se d in th e sa lv a ge op era t,io n , ta k in g in to co n sid e ra t,io n th e crite ria set o u t in a rt,icle 13 ,

p a ra g ra p h 1⑮,(i)andg)

4 . 型he to ta l sp e cial co m P e n sa t,ion u n d er th is a rt,icle sh a ll b e p a id on ly if a n d to th e ex ten d th a t su ch

co n lp e n sation is g re a te r th a n a n y re w a rd recov era b le b y th e sa lv o r u n d er a rt,icle 13 .

5 . If th e s a lv er h a s b e e n n e g lig e n t a n d h a s h ereb y 飯ile d to p rev e n t or n 1in in1ize d a n la g e to th e e n v 1ro n n 1e n t,

h e m a y b e d ep riv e d o f th e ･v h ole or p a rt of a n y sp ecia l co n lp e n sa tio n d u e u n d er th is a rticle .

6 . N o th in g in th is a r tiele Sh a ll a fyGe ct a n y rig h t of re co u rse o n th e p a rt of th e o w n er o f th e v e ssel.

第1 4 条

特別補償

1. 船舶それ自体又はその積荷が環境に損害を与えるおそれのある船舶に関して、救助者が救助作業を行い、かつ、

本状に従って算出される特別補償と少なくとも同額の報酬を、第 13 条の下で得ることができない場合には、.

救助者は本状に定める事故の費用に等しい特別補償を船舶所有者から受ける権利を有する。

2. 救助者が第 1 項に規定する状況において救助作業によって、 環境損害を防止し又は軽減した場合には、 第 1

項の下で船舶所有者が支払うべき特別補償は救助者が負担した費用の最大 30%まで増額することができる。

仲裁人または裁判所がそうすることが公平かつ正当と判断する場合には、第 13条第 1項に定める関連基準を

田離してその特別補償を更に増額することができる。但し,いかなる場合にも 増額の合計は救助者が負担し

た費用の 100 % を超えてはならない。

3. 第 1項及び第 2 項の ｢救助者の費用｣ とは、救助作業中に救助者によって合理的に支出された費用、及び救助

作業中に実際に、 かつ、合理的に使用された設備及び人員に関して、第 13条第 1項(h)、 (i)及び0)に定める基

準を考慮した適正料金をいう。

4. 本状の下での特別補償は、その総額が第 13条のドで救助者が取得できる報酬を超える場合に限りの、つ超えた

限度において支払われる。

5. 救助者に過失があり,そのために環境損害の防止又は軽減をすることができなかった場合には、救助者は本状

により支払われる特別補償の全額又は--部が認められないことがある。

G 本状のいかなる規定も 船舶所有者の償還請求権に影響を及ばすものではない。


